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33. The Parties  
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th
 revealed, overall 

 

 بِسمِ اللَّه الرّحمنِ الرّحيمِ
   

In the name of God, the All Gracious, the All Merciful 

  

  

3532 1469 5175 2475 1317 1  
منافقين فرِين والْ ولا تطعِ الْكَاللَّهيا أَيّها النّبِيّ اتّقِ 

  كَانَ عليما حكيما اللَّهإِنَّ

O you prophet, fear God1962 and do not obey the 

unfaithful and the hypocrites. Indeed God1963 is 

All Knowing, All Wise.   

  

3533 1470 5176 2476 1318 

878 2  

 كَانَ بِما اللَّه واتّبِع ما يوحى إِلَيك من ربِّك إِنَّ
 تعملُونَ خبِيرا
And follow what is revealed to you from your 

Lord. God1964 is indeed Cognizant of everything 

you do.  
  

3534 1471 5177 2477 879 3  
  وكيلااللَّه وكَفَى بِ اللَّهوتوكَّلْ علَى                

And put your trust in God1965. And God1966 is 

sufficient as an advocate.  



  

3535 1472 5178 2478 1319 4  
ي جوفه وما جعلَ  لرجلٍ من قَلْبينِ ف اللَّهما جعلَ

ولَ أَزعا جمو كُماتهّأُم ّنهنونَ مرظَاهي تاللائ كُمج
نأَب اءَكُميعأَدو كُماهبِأَفْو لُكُمقَو كُمذَل اءَكُماللَّه 

 يقُولُ الْحقّ وهو يهدي السّبِيلَ
God1967 did not create for any man two hearts 

inside his body. And He did not turn your 

wives, those whom you are mating with, into 

your mothers. And He did not turn your 

adopted children into your own children. These 

are utterances coming out of your own mouths. 

And God1968 speaks the truth and He guides to 

the path.   
  

3536 1473 5179 2479 1320 

880 5  

 دنطُ عأَقْس وه هِمائلآب موهعادوا  فَإِنْاللَّهلَمعت لَم 
 سلَيو يكُمالومينِ وّي الدف كُمانوفَإِخ ماءَهآب
 تدّمعا تم نلَكو بِه مطَأْتا أَخيمف احنج كُملَيع

  غَفُورا رحيمااللَّهقُلُوبكُم وكَانَ 

You shall call them with their fathers’ names; 

this is more equitable in the sight of God1969. 

However, if you do not know their fathers, then 

they are your brethren in faith and your 

friends. There is no blame on you for your 

errors; you are only accountable for your 

intentions in your hearts. And God1970 is All 

Forgiving, All Merciful.  
  

3537 1474 5180 2480 1321 6 
 مهاتهّأُم هاجوأَزو فُسِهِمأَن نم نِينمؤلَى بِالْمأَو ّبِيّالن

ضعامِ بحأُولُو الأروتي كضٍ فعلَى بِبأَو مبِ هاللَّه 
من الْمؤمنِين والْمهاجِرِين إِلا أَنْ تفْعلُوا إِلَى 



بِ مسطُوراي الْكتذَلك فأَوليائكُم معروفًا كَانَ   

For the faithful, the prophet takes priority even 

over themselves, and his wives are their 

mothers. Some relatives take precedence over 

some others amongst the faithful and the 

emigrants, according to God1971’s scripture; 

you should be nice to your friends. This is so 

written in the scripture.  
  

3538 1475 5181 2481 881 7 
ميثَاقَهم بِيِّينّالن نا مذْنإِذْ أَخوحٍ ون نمو كنمو 

رإِبو مهنا مذْنأَخو ميرنِ مى ابيسعى ووسمو يمه
 ميثَاقًا غَليظًا
And when We took a covenant from the 

prophets, including you, and Noah, Abraham, 

Moses, and Jesus son of Mary, and We took 

from them a solemn covenant.   
  

3539 1476 5182 2482 8 
سيلّأَلَ الصع ينقلْكَدل ّدأَعو هِمقدص ا نذَابع رِينف

  أَليما
This is to ask the truthful ones regarding their 

truthfulness. And to give the disbelievers the 

promise of a most painful suffering.  
  

3540 1477 5183 2483 1322 9 
علَيكُم إِذْ اللَّه يا أَيّها الَّذين آمنوا اذْكُروا نِعمةَ 

د فَأَرسلْنا علَيهِم رِيحا وجنودا لَم جاءَتكُم جنو
  بِما تعملُونَ بصيرااللَّهتروها وكَانَ 

O you faithful, remember God1972’s blessings 

upon you when armies came upon you, He sent 

armies of wind upon them and armies that you 

could not see. And God1973 is All Seer of what 

you do.  
  

3541 1478 5184 2484 1323 
إِذْ جاءُوكُم من فَوقكُم ومن أَسفَلَ منكُم وإِذْ 



زاغَت الأبصار وبلَغت الْقُلُوب الْحناجِر وتظُنّونَ  10
   الظُّنونااللَّهبِ

And they came from above you and from 

beneath you and your eyes were bewildered 

and your hearts reached your throat and you 

harbored doubts about God1974.  
  

3542 1479 5185 2485 882 11 
 هنالك ابتلي الْمؤمنونَ وزلْزِلُوا زِلْزالا شديدا       
Herewith, He tested the faithful and shook 

them up a severe shaking.  
  

3543 1480 5186 2486 1324 

12 

وإِذْ يقُولُ الْمنافقُونَ والَّذين في قُلُوبِهِم مرض ما 
  ورسولُه إِلا غُرورااللَّهوعدنا 

And that was when the hypocrites and those 

with impurity in their hearts said; God1975 has 

only promised an illusion.  
  

3544 1481 5187 2487 883 13 
 لَكُم قَاملا م ثْرِبلَ يا أَهي مهنفَةٌ مطَائ إِذْ قَالَتو
فَارجِعوا ويستأْذنُ فَرِيق منهم النّبِيّ يقُولُونَ إِنَّ 

عورة إِنْ يرِيدونَ إِلا فرارابيوتنا عورةٌ وما هي بِ  

And when a group from the people of Yathrib 

said; this is not your place, therefore, go back, 

and a group of them asked permission from the 

prophet saying; our homes are exposed, while 

they were not exposed, they only wanted to 

desert.  
  

3545 1482 5188 2488 14 
ولَو دخلَت علَيهِم من أَقْطَارِها ثُمّ سئلُوا الْفتنةَ 
 لآتوها وما تلَبّثُوا بِها إِلا يسِيرا
And had they come to them from the other side 

and had asked the same, they would have 

joined them readily without the least hesitation.  



  

3546 1483 5189 2489 1325 

15 

 من قَبلُ لا يولُّونَ الأدبار  اللَّهولَقَد كَانوا عاهدوا
دهكَانَ عوئُولا اللَّهسم  

Even though they had promised God1976 
previously that they would never turn their 

backs. And one is responsible for a promise to 

God1977.  
  

3547 1484 5190 2490 16 
قُلْ لَن ينفَعكُم الْفرار إِنْ فَررتم من الْموت أَوِ الْقَتلِ 
 وإِذًا لا تمتّعونَ إِلا قَليلا
Say, your desertion will not benefit you, for you 

could never escape death, or getting killed, and 

they only receive a miniscule provision.    
  

3548 1485 5191 2491 1326 

884 17 

 نم كُممصعي يذَا الَّذ نقُلْ ماللَّه بِكُم ادإِنْ أَر 
مونَ لَهجِدلا يةً ومحر بِكُم ادأَر وءًا أَوس وند نم 

االلَّهيرصلا نا وّيلو   

Say, who is going to protect you from God1978 if 

He wills ill towards you, or wills mercy towards 

you? And they will find no one as an ally or a 

helper for themselves besides God1979.  
  

3549 1486 5192 2492 1327 

18 

 لَمعي قَداللَّه انِهِمولإخ ينلالْقَائو كُمنم ينوِّقعالْم 
 هلُمّ إِلَينا ولا يأْتونَ الْبأْس إِلا قَليلا
Say, God1980 knows the nay Sayers amongst you 

who are saying to their brethren; do not fight, 

except very little.    
  

3550 1487 5193 2493 1328 

885 19 

أَشحّةً علَيكُم فَإِذَا جاءَ الْخوف رأَيتهم ينظُرونَ 
 توالْم نم هلَيى عشغي يكَالَّذ مهنيأَع وردت كإِلَي
فَإِذَا ذَهب الْخوف سلَقُوكُم بِأَلْسِنة حداد أَشحّةً 



يلَى الْخعنمؤي لَم كطَ رِ أُولَئبوا فَأَحاللَّهمأَع  ملَه
  يسِيرا اللَّهوكَانَ ذَلك علَى

They are envious of you, therefore, when fear 

overwhelmed them, you see them looking at 

you with fearful eyes like the one whom death 

has already come upon him, however, once the 

fear was gone, they lashed you with their 

tongues with profound jealousy rather than 

righteousness. These are the ones who will 

never attain faith; therefore, God1981 will nullify 

their deeds. And this is easy for God1982.  
  

3551 1488 5194 2494 20 
 ابزالأح أْتإِنْ يوا وبذْهي لَم ابزونَ الأحبسحي
 نأَلُونَ عسابِ يري الأعونَ فادب مهّأَن وا لَوّدوي
  أَنبائكُم ولَو كَانوا فيكُم ما قَاتلُوا إِلا قَليلا
The parties reckoned they will never leave, and 

if the parties had come they would have still 

loved to be with the Arabs, they ask of the news 

about you, and if they were with you, they 

would have not fought except occasionally.  
  

3552 1489 5195 2495 1329 

21 

 لمن  أُسوةٌ حسنةٌ اللَّهلَقَد كَانَ لَكُم في رسولِ
  كَثيرا اللَّه والْيوم الآخر وذَكَر اللَّهكَانَ يرجو

Indeed there is a good example for you in 

God1983’s messenger and those who seek God1984 
and the last day and commemorate God1985 
frequently.  

  

3553 1490 5196 2496 1330 

22 

ّلَما وندعا وذَا مقَالُوا ه ابزونَ الأحنمؤأَى الْما ر
اللَّه قدصو ولُهسرو إِلا اللَّه مهادا زمو ولُهسرو 

 إِيمانا وتسليما
And when the faithful see the parties, they say; 



this is what God1986 and His messenger had 

promised us and God1987 and His messenger 

were truthful. This only increases their faith 

and submission.   
  

3554 1491 5197 2497 1331 

886 23 

 علَيه  اللَّهمن الْمؤمنِين رِجالٌ صدقُوا ما عاهدوا
تني نم مهنمو هبحى نقَض نم مهنلُوا فَمّدا بمو رظ

 تبديلا
And amongst the faithful are those who have 

seen their covenant with God1988 come true. 

Then there were those who fulfilled their 

interim and those who waited, and they never 

changed.  
  

3555 1492 5198 2498 1333 

24 

زِيجيل اللَّهّإِنْ  الص ينقافنالْم بّذعيو هِمقدبِص ينقد
  كَانَ غَفُورا رحيما اللَّهشاءَ أَو يتوب علَيهِم إِنَّ

This is in order for God1989 to reward those who 

were truthful because of their truthfulness and 

punish the hypocrites, or He may accept their 

repentance.  Indeed God1990 is All Forgiving, All 

Merciful.  
  

3556 1493 5199 2499 1332 

25 

 ّدروا اللَّهريالُوا خني لَم هِمظيوا بِغكَفَر ينالَّذ 
زِيزا قَوِيّا عاللَّه الْمؤمنِين الْقتالَ وكَانَ اللَّهوكَفَى   

God1991 dispersed the unfaithful with their rage; 

they did not achieve any good. And God1992 
ended the war for the faithful. And God1993 is 

All Powerful, Almighty.  
  

3557 1494 5200 2500 26 
ن بِ ماهروهم من أَهلِ الْكتوأَنزلَ الَّذين ظَ

صياصيهِم وقَذَف في قُلُوبِهِم الرّعب فَرِيقًا تقْتلُونَ 
 وتأْسرونَ فَرِيقًا
And He brought down the people of the 



scripture who were supporting them from their 

fortress and threw terror in their hearts, some 

you killed and some you took captive.  
  

3558 1495 5201 2501 1333 

27 

 ا لَمضأَرو مالَهوأَمو مهاريدو مهضأَر ثَكُمرأَوو
  علَى كُلِّ شيءٍ قَديرا اللَّهتطَئُوها وكَانَ

And He made you inherit their land, their 

homes, their wealth and even land which you 

had not conquered. And God1994 is All Powerful 

over all things.  
  

3559 1496 5202 2502 28 
يا أَيّها النّبِيّ قُلْ لأزواجِك إِنْ كُنتنّ ترِدنَ الْحيوةَ 
الدّنيا وزِينتها فَتعالَين أُمتّعكُنّ وأُسرِّحكُنّ سراحا 
 جميلا
O you prophet, tell your wives, if they are 

seeking this worldly life and its adornments, 

come let Me provide for you and let you go in 

the best possible manner.   
  

3560 1497 5203 2503 1334 

887 29 

 رةَ فَإِنَّ ورسولَه والدّار الآخ اللَّهوإِنْ كُنتنّ ترِدنَ
االلَّهيمظا عرأَج ّكُننم اتسِنحلْمل ّدأَع  

But if you seek God1995 and His messenger and 

the abode of the Hereafter, then God1996 
promises the righteous amongst you a great 

recompense.  
  

3561 1498 5204 2504 1335 

30 

حشة مبيِّنة يضاعف يِّ من يأْت منكُنّ بِفَ النّبِيا نِساءَ
   يسِيرااللَّهلَها الْعذَاب ضعفَينِ وكَانَ ذَلك علَى 

O you wives of the prophet, any one of you who 

commits a proven vice, the suffering will be 

doubled for her. And this is easy for God1997.  
  

3562 1499 5205 2505 1336 

888 31 

ّكُننم تقْني نمولَّهل لْ صمعتو هولسرا  وهتؤا نحل



 أَجرها مرّتينِ وأَعتدنا لَها رِزقًا كَرِيما
And anyone of you who obeys God1998 and His 

messenger and works righteousness We will 

give her twice the reward and We promise her 

a generous recompense.  
  

3563 1500 5206 2506 32 
يا نِساءَ النّبِيِّ لَستنّ كَأَحد من النِّساءِ إِن اتّقَيتنّ فَلا 

ضرم ي قَلْبِهي فالَّذ عطْملِ فَيبِالْقَو نعضخت قُلْنو 
 قَولا معروفًا
O you wives of the prophet, you are not like 

other women.  If you fear god, then you shall 

not speak softly, because those with impurity in 

their hearts may desire you, you shall speak 

firmly.  
  

3564 1501 5207 2507 1337 

33 

رنَ في بيوتكُنّ ولا تبرّجن تبرّج الْجاهليّة الأولَى وقَ
نعأَطكَوةَ وّالز ينلوةَ وآتّالص نمأَقواللَّه  ولَهسرو 

 رِيدا يمّإِناللَّه تيلَ الْبأَه سالرِّج كُمنع بذْهيل 
 ويطَهِّركُم تطْهِيرا
And you shall stay in your homes and do not 

mingle with others like you used to when you 

were ignorant and uphold the contact prayer 

and give the cleansing charity and obey God1999 
and His messenger.  God2000 only wants to 

remove impurities from you, O you inhabitants 

of the House and cleanse you thoroughly.   
  

3565 1502 5208 2508 1338 

34 

ا ينَ ماذْكُروآي نم ّكُنوتيي بلَى فتتاللَّه  
  كَانَ لَطيفًا خبِيرااللَّهوالْحكْمة إِنَّ 

And remember what is recited in your homes 

from God2001’s signs and wisdom. Indeed 

God2002 is Gentle, Cognizant.  



  

3566 1503 5209 2509 1339 

35 

 ت والْمؤمنِين والْمؤمنت الْمسلمين والْمسلمإِنَّ
 بِرِينّالصو قَتدّالصو ينقدّالصو تالْقَانِتو ينالْقَنِتو

عشالْخو ينعشالْخو تبِرّالصو ينقّدصتالْمو ت
ظين فت والْحئمين والصّائموالْمتصدّقَات والصّا

ت  كَثيرا والذَّكراللَّهكرِين فُروجهم والْحفظَت والذَّ
 ّدأَعااللَّهيمظا عرأَجةً ورفغم ملَه   

And indeed the submitting men and the 

submitting women and the believing men and 

the believing women and the obedient men and 

the obedient women and the truthful men and 

the truthful women and the patient men and 

the patient women and the god-fearing men 

and the god-fearing women and the charitable 

men and the charitable women and the fasting 

men and the fasting women and the chaste men 

and the chaste women and men who 

commemorate God2003 frequently and women 

who do so, God2004 has promised them 

forgiveness and a tremendous recompense.  
  

3567 1504 5210 2510 1340 

36 

 ورسولُه اللَّهوما كَانَ لمؤمنٍ ولا مؤمنة إِذَا قَضى 
 أَمرا أَنْ يكُونَ لَهم الْخيرةُ من أَمرِهم ومن يعصِ

االلَّهبِينلالا ملَّ ضض فَقَد ولَهسرو  

And no believing man or believing woman has 

any choice once God2005 and His messenger 

issue a command. And whoever disobeys 

God2006 and His messenger, then, indeed he has 

clearly gone astray.  
  

3568 1505 5211 2511 1341 

889 37 

 هلَيع تمعأَنو هلَيع اللَّه معي أَنلَّذقُولُ لإِذْ تو



وز كلَيع سِكقِ أَمّاتو كجاللَّه فْسِكي ني ففختو 
 أَحقّ أَنْ تخشاه اللَّه مبديه وتخشى النّاس واللَّهما 

فَلَمّا قَضى زيد منها وطَرا زوّجناكَها لكَي لا 
جِ أَدعيائهِم إِذَا لْمؤمنِين حرج في أَزويكُونَ علَى ا

 ركَانَ أَما وطَرو ّنهنا موقَضولااللَّهفْعم  

And when you said to the one that God2007 had 

blessed and you had blessed; stay with your 

wife and fear God2008 and you kept inside you 

what God2009 wanted to declare and you feared 

people while fearing God2010 had priority, 

therefore, once Zaid was through with her, We 

made you marry her in order to show that the 

faithful commit no error by marrying the wives 

of their adopted sons when they are finished 

with them. And God2011’s command shall be 

carried out.  
  

3569 1506 5212 2512 1342 

38 

 ضا فَريمجٍ فرح نبِيِّ مّلَى النا كَانَ عمةَ اللَّهّنس لَه 
اللَّه ركَانَ أَملُ وقَب نا ملَوخ يني الَّذف ا اللَّهرقَد 

 مقْدورا
The prophet commits no error by following 

what God2012 has decreed as a duty for him. 

This is God2013’s system with which He dealt 

with others previously. And God2014’s command 

is always destined to be carried out.  
  

3570 1507 5213 2513 1343 

39 

 الاتونَ رِسغّلبي ينالَّذنَ اللَّهوشخلا يو هنوشخيو 
   حسِيبااللَّه وكَفَى بِاللَّهأَحدا إِلا 

Those who deliver God2015’s messages and fear 

Him and do not fear anybody but God2016; 

God2017 suffices them as a reckoner.  



  

3571 1508 5214 2514 1344 

40 

دّمحا كَانَ مولَ مسر نلَكو كُمالرِج نم دا أَحأَب 
كَانَ اللَّهو بِيِّينّالن ماتخو االلَّهيملءٍ عيبِكُلِّ ش   

Mohammad was not the father of any man 

amongst you, on the contrary He was 

messenger of God2018 and the final prophet. 

And God2019 has full knowledge of all things.  
  

3572 1509 5215 2515 1345 

890 41 

  ذكْرا كَثيرااللَّهيا أَيّها الَّذين آمنوا اذْكُروا          

O you faithful remember God2020, a frequent 

remembrance.  
  

3573 1510 5216 2516 1346 

42 

 وسبِّحوه بكْرةً وأَصيلا                             
And glorify Him day and night.  

  

3574 1511 5217 2517 1347 

891 43 

هكَتلائمو كُملَيي عّلصي يالَّذ وه نم كُمرِجخيل 
االظُّلُميمحر نِينمؤكَانَ بِالْمورِ وّإِلَى الن ت  

He is the One who supports you and so do the 

angles in order to take you out of the darkness 

into the light. And He is the All Merciful 

towards the faithful.  
  

3575 1512 5218 2518 44 
 تحيّتهم يوم يلْقَونه سلام وأَعدّ لَهم أَجرا كَرِيما    
Their greetings on the day they meet Him, is 

peace. And He has promised them a generous 

recompense.  
  

3576 1513 5219 2519 45 
     هّا أَييش كلْنسا أَرّإِن ّبِيّاا النيرذنا ورّشبما وهِد   

O you prophet, indeed We have sent you as a 

witness, a deliverer of good news as well as 

warning.  
  

3577 1514 5220 2520 1348 

46 

  بِإِذْنِه وسراجا منِيرااللَّهوداعيا إِلَى                  

A caller to God2021 by His authority and a 

radiating lamp.   
  

3578 1515 5221 2521 1349 
       رِ الْمّشبو نم مبِأَنَّ لَه نِينمؤااللَّهلا كَبِيرفَض  



892 47 And give good news to the faithful for indeed 

they have deserved a great bounty from 

God2022.   
  

3579 1516 5222 2522 1350 

48 

فرِين والْمنافقين ودع أَذَاهم وتوكَّلْ ولا تطعِ الْكَ
لَىعكَفَى بِ اللَّهو يلااللَّهكو  

And do not obey the unfaithful and the 

hypocrites; avoid their torment and put your 

trust in God2023. And God2024 suffices as an 

advocate.    
  

3580 1517 5223 2523 49 
نآم ينا الَّذهّا أَيالْي متكَحوا إِذَا ننمؤم ّثُم ت

 ّهِنلَيع ا لَكُمفَم ّنوهّسملِ أَنْ تقَب نم ّنوهمطَلَّقْت
من عدّة تعتدّونها فَمتّعوهنّ وسرِّحوهنّ سراحا 
  جميلا
O you faithful when you marry faithful women, 

then divorce them before you consummate the 

marriage; they do not owe any specific interim, 

you shall therefore provide for them and let 

them go amicably.    

  

3581 1518 5224 2524 1351 

50 

 تيي آتاللات كاجوأَز ا لَكلَلْنا أَحّإِن ّبِيّا النهّا أَيي
ي لَكَتا ممو ّنهورأُج كلَيع ا أَفَاءَ اللَّهّمم كينم

 اتنبو كالخ اتنبو كاتّمع اتنبو كّمع اتنبو
خالاتك اللاتي هاجرنَ معك وامرأَةً مؤمنةً إِنْ 
وهبت نفْسها للنّبِيِّ إِنْ أَراد النّبِيّ أَنْ يستنكحها 

فَرضنا لَك من دون الْمؤمنِين قَد علمنا ما خالصةً 
وي أَزف هِملَيلا عكَيل مهانمأَي لَكَتا ممو جِهِم



   غَفُورا رحيمااللَّهيكُونَ علَيك حرج وكَانَ 

O you prophet, indeed We have made lawful 

for you wives as long as you pay them their due 

wages as well as those who truly belong to you 

from what God2025 has provided for you as well 

as the daughters of your father’s brothers and 

daughters of your father’s sisters and 

daughters of your mother’s  brothers and 

daughters of your mother’s sisters from 

amongst those who emigrated with you and the 

faithful woman who offers herself to the 

prophet if the prophet wishes to marry her; this 

is only for the prophet and not the faithful. We 

indeed know what We decreed as a duty upon 

them regarding their spouses and those who are 

truly theirs; this is in order for you not to 

commit any error.  And God2026 is All 

Forgiving, All Merciful.     

  

3582 1519 5225 2525 1352 

51 

ترجِي من تشاءُ منهنّ وتؤوِي إِلَيك من تشاءُ ومنِ 
ابتغيت ممّن عزلْت فَلا جناح علَيك ذَلك أَدنى أَنْ 
 ّنكُلُّه ّنهتيا آتبِم نيضرينَّ وزحلا يو ّنهنيأَع ّقَرت

و كَانَ اللَّهو ي قُلُوبِكُما فم لَمعيااللَّهيملا حيملع  

You may shun any one of them that you wish 

and may pay attention to the one that you wish, 

and there is no blame on you if you get closer to 

the one you had ignored. It is therefore better 

for them that they control their desires and do 

not become saddened and become happy with 

what you give to each one of them. And God2027 
knows what is in your hearts. And God2028 is All 

Knowing, Clement.     

  

3583 1520 5226 2526 1353 

52 

 تبدّلَ بِهِنّ من لا يحلُّ لَك النِّساءُ من بعد ولا أَنْ



وإِلا أَز ّنهنسح كبجأَع لَوجٍ و كينمي لَكَتا مم
  علَى كُلِّ شيءٍ رقيبااللَّهوكَانَ 

It is not lawful for you women outside these 

categories, and do not change your wife just 

because you admire someone else’s looks; be 

content with what truly belongs to you. And 

God2029 is ever watchful over all things.     
  

3584 1521 5227 2527 1354 
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يا أَيّها الَّذين آمنوا لا تدخلُوا بيوت النّبِيِّ إِلا أَنْ 
يؤذَنَ لَكُم إِلَى طَعامٍ غَير ناظرِين إِناه ولَكن إِذَا 

 متملُوا فَإِذَا طَعخفَاد ميتعد أْنِسِينتسلا موا ورشتفَان
 كُمنيِي محتسفَي ّبِيّي النذؤكَانَ ي كُمإِنَّ ذَل يثدحل

وا اللَّهاعتم ّنوهمأَلْتإِذَا سقِّ والْح نيِي محتسلا ي 
 قُلُوبِكُمل رأَطْه كُمابٍ ذَلجاءِ حرو نم ّنأَلُوهفَاس

 ولا  اللَّهوبِهِنّ وما كَانَ لَكُم أَنْ تؤذُوا رسولَوقُلُ
ووا أَزحكنكَانَ أَنْ ت كُما إِنَّ ذَلدأَب هدعب نم هج

دنعا اللَّهيمظع   

O you faithful do not enter the prophet’s homes 

unless you are invited to have a meal therein 

without forcing an invitation and when you are 

invited, then enter, once you finish your meal 

you shall disperse and do not seek a hadeeth. 

Indeed you were disturbing the prophet and he 

was too shy to tell you, but God2030 does not shy 

away from the truth. And when you ask the 

females for provision, you shall ask them from 

behind a barrier. This is purer for your hearts 

as well as their hearts. And it is not good for 

you to torment the messenger of God2031 and do 



not marry his wives after him, ever.  Indeed 

this is a grave thing for you in the sight of 

God2032.   
  

3585 1522 5228 2528 1355 
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 كَانَ بِكُلِّ شيءٍ  اللَّهإِنْ تبدوا شيئًا أَو تخفُوه فَإِنَّ
 عليما
If you declare anything or keep it secret, then, 

indeed God2030 has full knowledge of all things.  
  

3586 1523 5229 2529 1356 

55 

لا جناح علَيهِنّ في آبائهِنّ ولا أَبنائهِنّ ولا 
إِخوانِهِنّ ولا أَبناءِ إِخوانِهِنّ ولا أَبناءِ أَخواتهِنّ ولا 

ائنِسمأَي لَكَتا ملا مو ّإِنَّهِن اللَّه ينقّاتو ّنهن اللَّه 
 كَانَ علَى كُلِّ شيءٍ شهِيدا
There is no blame on them in front of their 

fathers, their brothers, sons of their brothers, 

sons of their sisters, and those who truly belong 

to them. And you shall fear God2031. Indeed 

God2032 witnesses all things.  
  

3587 1524 5230 2530 1357 
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 وملائكَته يصلُّونَ علَى النّبِيِّ يا أَيّها الَّذين اللَّهإِنَّ 
  آمنوا صلُّوا علَيه وسلّموا تسليما
Surely, God2033 and His angels support the 

prophet. O you faithful, you shall support him 

and submit, a total submission.  
  

3588 1525 5231 2531 1358 
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 في الدّنيا اللَّه ورسولَه لَعنهم  اللَّهإِنَّ الَّذين يؤذُونَ
 والآخرة وأَعدّ لَهم عذَابا مهِينا
Surely those who insult God2034 and His 

messenger, God2035 curses them in this world, 

and have prepared for them a most humiliating 

suffering.  
  

3589 1526 5232 2532 58 
ت بِغيرِ ما اكْتسبوا  الْمؤمنِين والْمؤمنوالَّذين يؤذُونَ



 فَقَد احتملُوا بهتانا وإِثْما مبِينا
As for those who torment the believing men 

and the believing women without justification, 

have committed an unjust fabrication and a 

manifest sin.   
  

3590 1527 5233 2533 1360 
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ّبِيّا النهّا أَييوقُلْ لأز  نِينمؤاءِ الْمنِسو كاتنبو جِك
ّهِنلَيع نِيندي فْنرعى أَنْ ينأَد كذَل ّلابِيبِهِنج نم 

  غَفُورا رحيمااللَّهفَلا يؤذَين وكَانَ 

O you prophet, tell your wives and the believing 

women to lengthen their dress. This is better, 

for they will gain respect rather insult. Indeed 

God2036 is All Forgiving, All Merciful. 
  

3591 1528 5234 2534 60 
نالْم هتني لَم نلَئ ضرم ي قُلُوبِهِمف ينالَّذقُونَ وف

والْمرجِفُونَ في الْمدينة لَنغرِينّك بِهِم ثُمّ لا 
  يجاوِرونك فيها إِلا قَليلا
Unless the hypocrites and those with impurity 

in their hearts and slanderers of Medina 

refrain, We will indeed give you the upper hand 

and they will not gain anything except very 

little. 
  

3592 1529 5235 2535 895 61 
  تقْتيلاملْعونِين أَينما ثُقفُوا أُخذُوا وقُتّلُوا            

Damnation follows them wherever they may be 

and they will incur torment and they will be 

killed eventually.  
  

3593 1530 5236 2536 1361 

62 

  في الَّذين خلَوا من قَبلُ ولَن تجِد لسنّة اللَّهسنّةَ
 يلااللَّهدبت  

Such is God2037’s system, as He dealt with 

others previously and God2038’s system in 

immutable. 



  

3594 1531 5237 2537 1362 
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 دنا عهلْما عمّقُلْ إِن ةاعّنِ السع اسّالن أَلُكسياللَّه 
 وما يدرِيك لَعلَّ السّاعةَ تكُونُ قَرِيبا
The people ask you about the Hour, say; its 

knowledge rests only with God2039. You shall 

only know that it may be very near.  
  

3595 1532 5238 2538 1363 

64 

فرِين وأَعدّ لَهم سعيرا لَعن الْكَ اللَّهإِنَّ                

Indeed God2040 has cursed the unfaithful and 

has promised them the blazing fire.   
  

3596 1533 5239 2539 65 
         اخيرصلا نا وّيلونَ وجِدا لا يدا أَبيهف يندل  
They will abide therein eternally and they will 

find neither a friend nor a helper.  
  

3597 1534 5240 2540 1364 

66 

اينا أَطَعنتا لَيقُولُونَ يارِ يّي النف مهوهجو قَلَّبت مو 
ولااللَّهسّا الرنأَطَعو  

The day the Fire covers their faces, they say; O 

we wished we had obeyed God2041 and had 

obeyed the messenger.  
  

3598 1535 5241 2541 896 67 
وا ربّنا إِنّا أَطَعنا سادتنا وكُبراءَنا فَأَضلُّونا وقَالُ

 السّبِيلا
They said; our Lord, we indeed obeyed our 

leaders and our elders and they diverted us 

from the path.   
  

3599 1536 5242 2542 68 
والْعنهم لَعنا كَبِيراربّنا آتهِم ضعفَينِ من الْعذَابِ      

Our Lord, give them twice the suffering and 

curse them a great curse. 
  

3600 1537 5243 2543 1365 

69 

يا أَيّها الَّذين آمنوا لا تكُونوا كَالَّذين آذَوا موسى 
 أَهّرفَباللَّه دنكَانَ عا قَالُوا وّماللَّ ماهجِيهو  

O you faithful; do not be like those who 

tormented Moses and God2042 saved him from 



their slanders. And he was pleasing to God2043.   
  

3601 1538 5244 2544 1366 

70 

  وقُولُوا قَولا سديدااللَّهيا أَيّها الَّذين آمنوا اتّقُوا     

O you faithful; fear God2044 and speak in a 

straightforward manner.  
  

3602 1539 5245 2546 1367 
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مأَع لَكُم حلصعِ يطي نمو كُموبذُن لَكُم رفغيو لَكُم
االلَّهيمظا عزفَو فَاز فَقَد ولَهسرو  

He will make your deeds righteous and will 

forgive your sins. And whoever obeys God2045 
and His messenger, then, he has indeed attained 

a great victory.  
  

3603 1540 5246 2547 72 
ضرا عّإِنومّلَى السةَ عانا الأمالِ نالْجِبضِ والأرو ت

أَشا وهلْنمحأَنْ ي نيفَقْفَأَبسا الإنلَهمحا وهنم ن ن
 إِنّه كَانَ ظَلُوما جهولا
We indeed offered the deposit to the skies and 

the land and the mountains but they turned it 

down and were afraid to accept it, however, the 

human being accepted it. Indeed, he was most 

unjust, ignorant.   
  

3604 1541 5247 2548 1368 
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 بّذعيلقَاللَّهفنالْمو ينقفنالْم  ينرِكشالْمو ت
ت ى الْمؤمنِين والْمؤمن علَ اللَّهت ويتوبمشرِكَوالْ

   غَفُورا رحيما اللَّهوكَانَ

This is for God2046 to punish the hypocrite men 

and the hypocrite women and the men who set 

up partners for god and the women who set up 

partners for god and for God2047 to accept the 

repentance from the believing men and the 

believing women. And God2048 is All Forgiving, 

All Merciful.  
 


